
BAB II 

TINJAUAN P USTAKA 

Pad a b ag i an bab i n i a kan d iu r a i kan b e b e r ap a  ha l ,  yang 

b e r ka i tan d engan p e n e l i t i an penu l is ,  y a i tu t en tang ragam 

bahasa r e m aj a ,  d i a l e k  J akar t a ,  d an b e b e r ap a  u n su r  t a t a  

bahasa ya i tu ;  u n su r  l e k s i ka l ,  u n su r m o r f o l og i  d an unsu r 

fono l og i . 

2.1. Ragam Bahasa Remaia Wm.. Kedia fJulgungkapannya 

B ahasa Ind o n e s i a  yang ama t l u as w i l ayah pemaka i annya 

d an b e rmacam-macam p e n u tu rn ya , akan t a k l u k  pad a  hu kum 

p e rubahan . He s k ipun d e m i k i an an e k a  r agam b ahasa i tu 

tetap l a h  d i sebu t sebag a i  'bahasa Indonesia.' k a ren a mas ing

m a s i n g  mem i l i k i  t e ras atau i n t i  sar i yang umum. Ciri dan 

ka iclah t at a  bun y i_, pembentu k kan ka t a, t a  ta ka 1 ima t dan 

t a t a  makn a ,  pada u mumnya j uga sama . Apa k a h  seben arnya yang 

disebu t r agam b a hasa i tu ?  

K r i d a l a k s a n a  ( 1 9 82: 1 4 2) menyebu t kan bahwa yang 

d imaksud d e ngan r agam bahasa ad a l a h  var i a s i  bahas a menuru t  

p emaka i an yang b e r b ed a -bed a ,  b e rd as ar kan top i k  yang 

d ib ic a r akan , men u r u t  hubungan pemb ica r a  dengan l a  wan 

b i c a r a  d an yang d ib i carakan , serta men u r u t  med ium 

pemb i c a r aan . Semen t a r a  i tu Mc . Dav id d a l am Tampu bo l on 

( 1 9 7 8  1 )  mengat akan bahwa r agam ba has a d apat d i l iha t  

b e rd a s ar kan t i ga d i men s i . Ketiga d imensi tersebut ·ad a l ah; 
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d imen s i  r e g i on a l ,  d imen s i  sos ia l d an d imen s i  tempo r a l . 

B e rd as a r kan d imen s i  i tu l a h  ragam bahasa d ap a t  d ibag i 

menj ad i 

I s t i l a h  

b ahwa 

r ag am reg i on a l , ragam s o s i a l  d an r ag am t empo r a l .  

d imen s i  ter sebu t n ampa knya u n t u k  menunj u kkan 

k e t iga r agam t e r s ebut s a l ing b e rhubungan . R agam 

reg i on a l  t id a k  terp i s a h  d ar i r ag am so s i a l , karen a  d i  d a l am 

r agam r eg i on a l  p ad a  u mumnya a k an muncu l be rbaga i r ag am 

sos i a l . T e rj adinya p e r u b a han -p e ru b ahan d a l am kedu a  r ag am 

ter s e b u t  s e b ag a i  a k i b a t  d a r i p erub ahan s o s i a l. a kan 

menyebabkan r agam t e r te n tu t id a k  t e rpaka i l ag i . Ragam yang 

t id a k  ter p a k a i  in i m e r u pakan r agam temp o r a l  ( h i s t o r i s) . 

Ragam b a h a s a  r e m aj a  me rup akan sa l a h  satu con t o h  

ad anya ragam sos i a l  d a l am keh id u p an b e rbahasa masya r a kat 

k i t a . R agam b a h as a  r em aj a d i t and a i  d engan ben tu kan - ben t u kan 

khusus sesu a i  den g�n k reati f i t as r emaj a .  Peny impangan d a r i  

t a t ab a h a s a  b a ku m e r u p a kan c i r i khasnya . Peny impangan in i 

d i  s a t u  p i h a k  menunj u kkan i d en t i t as r em aj a ,  d a l am h a l  in i 

ad a l a h  a la t  komun i ka s i yang d ir as akan l eb i h  komun i ka t i f  d i  

k a l an g an mer e ka ,  s e h ingga muncu l a h  s e p erangkat kod e  

t e r t en t u . Kod e - kode i n i  p ad a  a k h i rnya men j ad i  i d en t i t as 

b ag i  ke l ompoknya s e p e r t i  ha inya iden t i tas l a in seper t i  

mode p a k a i an .  k e sen i an , o la h  r ag a  d an s ebaga inya . 

D i  p i ha k  l a in p e n y impangan in i d imaksudkan s eb ag a i  

car a u n t u k mengh in d a r k an d i r i  d a ri o r an g  t u a  d an 

masyar a kat, artinya apa yang mereka ucapkan han ya 
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d i menge r t  i o l e h  k a l angan m e r e k a  s end i r  i. M i s a l n y a , "Ap a 

kab a r  pilot d i  r u m a h? " . Kata pil o t  da l am p e m a k a ian bahasa 

yang waj ar b e r ar t i  p e n e r b ang t e t ap i  o l e h  remaj a 

d i arti kan s ebag ai 'papi ko l o t'. Dem i k ian pu l a  d a l a m  b id ang 

p e n u l i sannya menunj u k kan gaya pen u l i s an yang khas 

m is a l n ya k a t a  ·ko c a k· d i tu l i s  d en gan qhochacue, ' Pang l ima 

P o l e m· d i tu l i s  d engan Pangs Pol em d an sebaga inya . 

Se l a i n  i t u  penggun aan a k r o n im pun menj ad i b ag i an 

d a r i c i r i  k has r agam bahasa in i ,  sepe r t i  SIH u n tu k  ·su rat 

ij i n  m e n c i u m· , berak u n t u k  ' be r i ta a k t u a l '  d an sebaga inya . 

Kos a  k a t a  bahasa as i n g  pun t id a k  k e t i n gg a l an meramaikan 

r agam in i .  · Bahasa p r o k e m  yang pad a  awa lnya merupa kan 

j argon p a r a  p re man j ug a  masu k d a l am c i r i  khas b ahasa 

r e m aj a .  

,_Le b i  h l an j u  t T ampub o l on ( 1 979:14) mengung kapkan 

c i r i -c i r i  r ag am r e maj a  s e b ag a i  b e r i ku t  : ( 1) kecend e rungan 

pemak a i an d ia l e k  Jakar t a ,  ( 2 )  k e c e n d e rungan membu a t  

a k r on i m , (3) k e ce nd e rungan p e m a k a i an g a y a  m e t a t e s i s , (4) 

p e r kembangan d a l am b id an g  s em an t i k ,  ( 5) 

m e r ahas i a kan s e s u a t u . .. 

k ecen d er u ngaan 

Penggun aan 

d a l am b e n t u k  

Tu l i s an - tu l i s an 

r agam b ahasa in i t e rnyat a t id a k  ·hanya 

l i s an s aj a ,  te tap i j ug a  m e l a l u i  tu l i san . 

i tu d ap a t. b e r b en t u k  su r a t  an t a r s e s ama 

m e r e ka maupun d a l am med i a  mas sa . 
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M aj a l ah s eb ag a i  s a l ah satu m ed i a  massa m e m i l i k i  

fun gs i s e b ag a i  s a r a n a  i n f o rmas i ,  p e n d i d i kan umum , kon t ro l 

s o s i a l  d an h ibu r an . N amun s atu h a l  yang p a l ing men onjo l 

d a n  khas d ar i  med i a  massa ad a l ah s e b aga i s a r an a  komun i kas i 

yang m en c e rm i n kan keg i a tan s a l ing b e rb ag i  p e ng a l aman d an 

p e n g e ta h u an . D i  s i n i t e rjad i komun i kas i d u a  a r a h . 

Komun i ka s i yang ing i n  d i cap a i  o l e h  s u atu m ed i a  mas sa 

d i t u j u kan kepad a  suatu pu b l i k  a t au massa yang r e l a t i f  

l u as , hete r ogen d an anon i m  ( As s e g a f f ,  1 98 3 : 1 1 - 1 5) . M a k a  

t id ak mepg h er an kan j i ka med i a  m a s s a  m e m i l i k i  p engaru h yang 

b e s ar te r hadap masya r a k at s e b ag a i  s a s arannya. Beg i tu juga 

d a l am h a l b a h as an ya .  Semak i n  s e r i n g  med i a  massa mengu l an g  

s ebuah k a t a  b ar u . maka kemu n g k i n an kata te r s ebu t d i k e n a l  

d an d ig u nakan o l e h  masyarakat d al am ke h idupan s 'e har i

h a r i n y a  j ug a  s e m a k i n  b e s a r . 

M aja l a h  r em aj a  s e b aga i s a l ah s atu med i a  in f o rmas i 

yan g  m emang d i khu su s kan untu k p a r a  remaj a ,  t e rnyata 

m em i l i k i  k e khasan d a l am p e nyaj i an b e r i t anya . Dapat 

d i katakan bahwa b ahasa yang d ig u n akan d a lam m aja l a h  i n i 

bu kan l ah b ahasa b a ku s ep e r t i yang d i harap k an o le h  p a r a  

p akar b a has a I n d on e s i a . Bahasa yang d igun akan d a l am med i a  

i n i  ad a l a h  b a has a r emaj a ,  y a i tu b ahasa yang m en u r u t  m e r e k a  

{pa r a  r e m aja) te r k es an s an t a i  d an akrab . D igun akannya 

r agam b a h a s a  i n i t en tu n y a  u ntu k m e n a r i k  p e r h at i an p a r a  

remaja yang memang membutuhkan media k husus yang ber i s i  
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t e n t an g  k e h idupan m e r e ka d engan bahasa yang enak d an pas 

un tu k m e r e k a . H a l  i n i s e su a i  d engan pengaku an Emma M adj id , 

s a l a h  s e o r an g  angg o t a  redaks i maj a la h  Node yang 

menyeb u t kan b ahwa a las an d igunakannya bahasa r emaj a d a l am 

maj a l a h  r e m aj a an t a r a  l a i n  ad a l a h: ( 1) agar l eb i h  a k r ab . 

( 2 )  agar l eb i h  m e n ar i k  d an e n a k  d i baca , ( 3 )  agar mud ah 

d ic e r n a  ( tu l i s an nya) , ( 4) agar te ras a  r emaj anya , (5) adanya 

ket e r ka i t an a n t a r a  bahasa l i san dengan bahasa tu l i s an . 

D e n gan s em a k i n  g e n c arnya pen ggun aan ragam r emaj a  

d a lam m aj a l a h  r e m aj a m e mbu a t  k e c e n d e rungan r emaj a u n t u k  

menggu n a k annya d a l am k e h idupan s e ha r i - har i . 

T e l ah d i s ebu t kan d i  atas bahwa s a l a h  satu c i r i  ragam 

bahasa r e m aj a ad a l ah ad anya k e c e n d e rungan p emaka i an d i a l e k  

J a ka r t a. H a l  i n i mungk in d is ebab kan kem o t r opo l i t anan 

J a ka r t a  yang m enj ad i t o lak u ku r  bag i k e h idupan r emaj a, 

s e h ingga b ah a sa yang d igunakan r em aj a J a ka r t a  pun i ku t  

menj ad i b ag i an r emaj a d i  luar J akar t a . Bag a i mana 

sebenarnya d ia l e k  J akar t a, i tu , a k an d ij e laskan pad a subbab 

b e r i ku t .  

2 . 2 . Dialek Jakarta 

Sebe l u m  membahas t en tang d i alek Jaka r t a  ad a b a i kn ya 

d i ke tahu i s e p i n t as t e n t an g  p e n ge r t i an d ia l e k . M o e l i o n o  . 

( 1990: 204) m e n yebu t kan b a hw a  d i a lek ad a l a h  uj aran yang 

k has d im i l i k i  o l e h  s u a t u  d a e ra h/ke l o m p o k  atau bahasa yang 

dipaka i d i  su atu t emp a t/d a e r ah yang agak b e r bed a d engan 
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b a hasa 

M e i l  l e t  

yang umum a t au d i s ebu t j u ga l ogat . 

d a l am Ayat h r o ha id i. (1979: 2 )  m e n yebu t kan 

S ed angkan 

ad a d u a  

c i r i  yang d im i l i k i  d i a le k  ya i tu : 

1.  D ia l e k  ada l ah sepe r an g k a t  ben tu k uj a r an s e t empat yang 

b e rbed a - b ed a  yang m em i l i k i  c ir i- c i r i  umum d an mas ing

mas i n g  m em i l i k i  kem i r i p an . 

2 .  D ia l e k  t id a k  haru s m e ngamb i l  s emu a ben tu k uj a r an d a r i  

sebuah bahas a . 

J ad i ,  d ap a t  d i ka t a kan b a hw a  d ia l e k  m e r u p a kan uj aran 

yang d igun akan d i  su atu tempat d an mem i l i k i  kem i r ipan 

dengan bahasa yang umu m . 

O i a l e k  J a k a r t a  ad a l a h  s a l a h  

d ip e rgun akan d i  i b u  k o t a  RI . 

satu b e n tu k b ahasa 

D i l i ha t  d a r i  

yang 

s e g i  

p e rbend a h a r an d asar d an s t ru kt u r  f on o l og i snya , b ahasa i n i 

t e rmasu k d i a l e k  M e l ayu . K e s impu l an i n i j u ga d i du ku n g  

d en gan ad any a  s a ling p e n ge r t i an an t a r a  p e m a k a i  bahasa 

I n d o n e s i a  d engan d ia l e k  i n i ( I k r an egara ,  1 9 7 5 : 2 ). 

B e r l a in an d e ngan bahasa-bahasa d ae r a h  dan d engan 

b ahasa M e l ayu l a in n y a  s e p e r t i  b ahasa H e l ayu R iau , B an j ar 

d an s ebaga i n y a; d i a l e k  J a ka r t a  t id a k  d id u kung o l e h  

k e l ompo k  e tn i s  yang s am a . Jakar t a  s e b ag a i  ko t a  p e l abu han , 

s ej ak b e rabad -abad yan g  l a lu h i ngga s e ka r ang t e l ah 

mengund ang banyak d an m a c a�-macam suku b angsa d a r i l u a r  

sebag a i  pendud u k  k o t a  i n i .  
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terben tu kn ya masyarak at J a k arta d ipakai sebaga i · l j ngua 

franca ant ara pendudu k yang mempuny a i  l a t ar b e l akang etn i s  

yang berbed a itu . O leh karena i tu ,  w arna s tru k tur d an 

perbenda h araan katanya menunj u kk an i d en t i t as b ahasa-b ahasa 

k e l ompo k  e tn i s  pemaka iny a . Unsur J awa , Sund a d an B a l i  

merupakan unsur yang ku at membekas pad a d i a lek ini 

( Mu haj i i" ,  1976: 1 5 7) . 

H ans K ah l er ,  d a l am Mu haj i r  ( 1984 : 5) menyebu t kan bahwa 

s e c ara gar i s  b e s ar d i a l e k  J akar t a  terbag i menj ad i d u a  

subd ia l e k ,  y a i t u  subd i a l e k  D a l am K o t a  d an subd i a le k  

P ingg iran . D a l am s u bd i a lek' D a l am K o t a  sebag i an b es ar vokal 

akh ir yang d a l am b ahas a I nd one s i a  d iu c ap kan /a/ , menj ad i 

/el sepert i; � s ay a· , � ·apa· d an sebagainya . 

S e d angkan d a l am subd i a l e k  P ingg iran k a t a  yang s am a  i t u  

d iu c ap kan sayah, .an.ah. 

Semen t ara i t u  Chaer ( 197 6 : XVI I I ) membag i d ia le k  

J akarta atas emp at subd i a le k , ya itu : 

1.  Subd i a l e k  M e s t er ,  d igunakan d i  d aerah J a t inegara , 

Kampung M e l ayu d an s e k i t arnya. C ir i  d i a l e k  i n i  

ad a l ah p enggunaan v o k a l  / e / , m is a lnya rum e , bawe . 

2. Subd i a le k  Tanah Abang , d igunakan d i  d aerah Tanah 

Abang, P e t amburan d an . s e k i t arnya . C ir inya ad a l ah 

Penggunaan voka l /�/ , m i s a lnya rum� , b aw� . 

3 .  Subd i a l e k  K ar e t ,  d igunakan d i  d aerah Karet , Senayan , 

Kuningan , Menteng d an s e k i t arny a , d engan c ir i  

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI PENGGUNAAN DIALEK JAKARTA...  NUR BADRIJAH



�enggunaan /a'/ . Hisalnya , tiga· , 

Subdia lek Kebayoran , digunakan 

bawa· . (sic.(')-(?)) 

4. di daerah Kebayoran 

Lama , Pasar Rebo, Bekasi dan sekitarnya . Cirinya 

adalah penggunaa.n /ah/ . Misalnya , rumah , say ah 

(1976 : XVI I I ) .  

Saat ini batas geografis antarsubdia lek ters ebu t 

sudah semakin kabur . Ha l ini disebabkan pemekaran kota 

Jakart a ,  urbanisasi yang semakin menderas serta pengaru h 

penggunaan bahasa Indonesia yang semakin me luas . 

Menuru t pend ap a t  Wal l a c e  d a lam ·Grijns ( 1991 : 15 1) 

dialek J akarta mempunyai d u a  variasi, yaitu Bahasa M elayu

Jakart a tradisional ( Bet awi) dan ragam middle ground 

( bahasa M e layu -J a karta mod ern) . Bahasa Me l ayu -Jakart a 

tradisiona l b erfungsi s ebagai bahasa percakapan sehari

hari, yakni suatu sis t e m  linguistik yang tersendiri yang 

merupakan bahasa as li bagi s e ke lomp o k  penu tur b ahasa 

( mere ka menyeb u t  dirinya s e b agai orang B e t awi) . S e l ain 

itu dalam variasi ini ditandai d engan pemakaian v o k a l  

s e cara konstan serta hilangnya semua k onsonaan 

pad a akhir kat a . ( Mu haj ir ,  1977 : 8) .  Variasi yang 

/e/ 

!hi 

kedua 

disebu t kan W a l l a c e  sebagai suatu variasi yang digunakan 

d a lam p ercakapan di antara p enu tur bahasa yang 

terp e l aj ar ,  namun tid a k  · d a l am hubungan yang a krab 

(Grij ns, 1991 : 1 50) . S edangkan ciri khas yang menandai 

v ariasi ini ada l a h  muncu lnya kons onan /h/ pad a akhir kat a 

d an terbatasnya pemakaian v o k a l  /e/ ( Mu haj ir ,  1 97 7 : 8) .  
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var ias i i n i ada l a h  muncu l nya kon son an /h/ pad a  ak h i r  kata 

dan t e r b atasn y a  p emaka i an v o k a l  /e/ ( Hu haj i r ,  1 9 7 7 : 8) .  

Pada dasarnya vokal ak h i r  da l am d i a l e k  Jak a r ta 

adalah /e/ . Namun t id ak berar t i  se t iap v o k a l ak h i r  /a/ 

d a lam bahasa I ndon e s i a  s e l a lu b e rubah m en jad i /e/ . Ka ta-

kata s e p e r t i  ill.g,a,, .k.a.ya, b...i.s..a , t e tap b e r a k h i r an v o k a l [a] . 

C i r i  l a i n  d a r i  d ia l e k  i n i ada l a h  h i l an gn y a  a f i k  { me - }  

d a lam bahasa I n don e s i a  d an diu cap k an menjad i ngamb i l , 

nyapu, nan em d an sebaga i n ya . S e l a i n  �tu '� l en yapnya s u ku 

kata depan d a l am p e n gu c ap a n n y a, juga m e r u pakan c i r i  d i a l e k  

i n i ,  m i sa ln y a  t u kang m e n jad i Jiarut ,  t empat t id u r  menjad i 

J2.a.t. t jdu r .  B eg i tu juga d engan l en yapn y a  kon son an /s/ 

pad a  awal k a t a , m i sa l n ya .aia., �, .a..t..u. d an sebag a inya . 

S atu l ag i  y an g  menjad i c i r i  d i a l e k  in i ya i tu d i  d a l am 

s u ku kat a d ep an yang m en gad u ng vo k a l  / o/ , s e l a l u  b e rubah 

menjad i / u / , m i sa ln y a  t o p i menjad i .t.ll.R.i , k e p i  menjad i k.u.R.i. .  

N amun sat u  hal yang p e r l u  d i i n gat bahwa k e t en t u an i n i 

t id a k  b e r l aku u n t u k  semu a kata . Sep e r t i  halnya d engan 

vo k a l  /a/ , ad a kat a - k a t a  yang t id a k  d apa t diubah m e n jad i 

v o k a l /e/ . Dan sat u - s a t u n ya cara u n tu k  d apat menge tahu i 

kat a man a yang b i a san ya b e rubah ad a lah d e ngan 

menghaf a l kann y a . 

B e r t a l ian dengan men ingkatn ya k o t a  J akarta sebagai 

pu sat keg i atan d a l am b id ang peme r in t ahan , p erd agangan , 

pendid ikaan dan s e baga inya , pre s t i s e  d i a l e k  Jakarta pun 
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ikut naik. Anak-anak muda dari be rbaga i daerah yang 

pernah tinggal di Jakarta, sekembalinya ke daerahnya 

dengan bangga menggunakan dialek Jakarta atau unsur-unsur 

yang khas Jakarta untuk memperlihatkan identitasnya 

sebagai anak Jakarta. Bahkan menurut kesan banyak orang 

di kota-kota di luar Jakarta, dialek Jakarta atau unsur-

unsur khasnya banyak digunakan oleh kalangan mud a, 

bahkan oleh mereka (anak-anak rnuda) yang belum pernah 

menginja� kota Jakarta. Sementara itu Buchori (1992:4) 

menyebutkan bahwa seorang penulis yang bukan anak Jakarta 

dan sehari-hari tidak menggunakan dialek Jakarta ketika 

menulis d i  majalah menggunakan dialek Jakarta agar 

tulisannya berkesan santai, tidak dibilang norak, dan 

dimuat. Dialek Jakarta yang digunakan di luar Jakarta 

tt 
itu oleh Stephen Wallpce di sebut sebagai dialek Jakarta 

Modern (Muhajir, 1977:9). 

• Dipilihnya dialek Jakarta dalam percakapan 

ditentukan oleh faktor keakaraban hubungan antara 

partisipan. Makin akrab hubungan antara partisipan, 

makin dekat kecenderungan dialek Jakarta dipilih sebagai 

a lat komunikasi. Selain itu situasi juga mempengaruhi 

pemilihan dialek ini. Semakin resmi pembicaraan maka 

semakin besar kemungkinan bahasa Indonesia digunakan. 

Sebaliknya semakin kurang resmi pembicaraan semakin besar 

kemungkinan dialek Jakarta sebagai pilihan. Demikian yang 
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d i katakan o l e h  M u haj i r  d a l am ( 1 98 1 : 1 37 - 1 3 8) maka lahnya 

' Po l a  P em a ka i an D i a l e k  J a karta· . 

Hubungan antara b ahasa I nd o n e s i a  baku d engan d ia l e k  

J akarta saat i n i s e m a k i n  a k r ab. D engan du kungan med i a  

mas s a . d ia l e k  in i mempunyai k e s e mp atan menyebar d an 

d i ken a l  o l e h  masyarakat d i  l u a r  Jakarta . D engan dem i k i an 

sangkaan para ah l i  tentang d i a l e k  in i akan menjad i baha sa 

l i san tak r e sm i  sebaga i var ias i bahasa I n d on e s i a  yan g 

b aku , tampaknya c u kup mempunya i a l asan . S e l a in itu 

p e n ggun aann y a  d a l am med i a  m a s s a  pun sud ah bu kan m e r u p a kan 

ha l yang an e h ,  karen a pad a ken yataannya hamp i r  s e l u r u h  

med i a  m a s s a  tetap mengguna kan d i a l e k  in i s ebaga i h a l  yang 

waj ar d an d ap at d ite r im a  o le h  s e l u ru h l ap i san mayara kat . -

S e su a i  d engan d ata yang d iamb i l  ya itu b e ru p a  unsu r -

u n s u r  tata bahas a ,  maka pada subbab b e r i kut a k an 

d i kemu kakan b e b e r a�a teo r i  mengen a i  u n su r  l e ks i ka l, u n su r 

mor fo log i d an u n su r  f on o l og i . 

2.3. Unsur Leksjkal 

D a l am Kamus B esar Ba has a I n d on s i a  d i sebutkan bahwa 

l e ks i ka l  ad a l ah hal yang b e r ka itan d en gan kata/ kosa kata . 

P ad a d as arnya yan g  dis e bu t s ebaga i kata ad a lah u n s u r  

b ahasa yang ter ke c i l  yang d ap at d iujar kan s ebag a i  bentu k  
. 

yang bebas . Ram lan ( 1 991  : 7) m e n yebutkan bahwa kata i a l a h  

satu an gramat i k a l  b ebas yang te r ke c i l . Kata bebas d i  s i ni 

dipa kai dal am a r t i  s e c a r a  gramatika l. atau dengan kata 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI PENGGUNAAN DIALEK JAKARTA...  NUR BADRIJAH



22 

l a in d apat d i i solas i k an . M i sa lnya , satuan l3h pad a 

pergi lah. Se car a fono log is, lah t id a k  per n a  h be rd i r i  

send i r i  sebag a i  tu t u r an , tetap i sec a r a  gramat i ka l , lah 

rnem i l i k i  kebebasan , a t au dengan kata l a i n , d ap a t  

d i i so l as i kan . M i s a l n ya d a l am pe1·gi sa._ialah.. pe1·gi 

kesanalah d an seb aga inya . J ad i  j e las bahwa lah sec a r a  

g r amat i ka l  mem i l i k i  kebebasan , dapat d i i so l as i kan , d a l am 

ha l in i d i iso l as i kan dar i k a t a  pe1·gi. D en gan d em i k i an,  

satuan lah termasu k go l o ngan ka ta . 

Berdasar kan ben t u knya, kata d apat d ibagi atas 

1 .  Kata d as ar . 

2 .  K a t a  ber i mb u han . 

3 .  Kata u l ang . 

4 .  Kata maj emu k .  

Seb u a h  k a t a  d a s a r  b iasanya sebu a h  mor fem bebas . 

Sed ang kan kata ber imbu han terd i r i  a t as m o r fem bebas d an 

m o r fem ter i kat . K a t a  u l an g d an kat a m aj emu k b i asanya 

terd i r i  leb i h  d ar i  sebu a h  m o r fem bebas atau morfem beb as 

dengan m o r fem ter i kat . 

Unsu r leks i ka l  yang d imaksud d a l am tu l isan in i 

hanya l ah pada ka ta dasar saja . Sed ang kan kata jadian akan 

d ib ahas d a l am u n su r mor f o l og i . 

K a t a  d ap a t  d igo l ong �an berd a s a r kan jen isnya. Pada 

kesempatan i n i hanya a kan d ib icar akan pembag i an j en i s kata 

men u ru t H a r imu r t i  Kr ida l a ksan a ,  yang d igunakan sebagai 

l and asan t eo r i  d al a m  mangana lis i s  d at a  yang ad a .  
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K r id a l aks an a  (1985: 26-113) membag i k a t a  menjad i 13 

katego r i , y a i t u  : 

1. Verba 

Verba d ij e las k an sebaga i kata yang dalam f rase 

mempu n ya i k emu ngk i n an d id amp i n g i  k a t a  ti dak dan tid a k  

d apat d idamp i n g i  d en gan kata ke.. dari .. sangat,, 

lebi h, atau agak. 

2. Adj e k t iva 

Adj e k t i v a  d ij e l as kan seb aga i katego r i  yang d i t anda i  

o l e h  kemu n g k i n an un tu k ( 1) be rgabung d engan k a t a  tidak, 

( 2 )  mend amp i n g i n om i n a .  atau (3) d id amp ing i kata- k a t a  

s e p e r t i  lebih, sanga.t.. aga/i, (4) mempunyat · c i r i  

mor f o l og i s  s ep e r t i  {-er} d a lam honorer, {-i } d a l am 

alami, a tau (5) d ib e n tu k n o m i n a  d a l am kon f i ks {ke-an}, 

s ep e r t i adil m e n j ad i  keadilan. 

3. Nom i n a  

Nom i n a  d ij e l as kan sebag a i  katego r i  yang s e c a r a  

s in ta k t i k  t id a k  mempunya i p o t en s i  un tu k  ( 1 ) be rgabung 

d engan k a t a  t i dak, d an ( 2) mempun y a i  po  t e n s  i un tu k 

d id a hu lu i o l e h  kata dari. 

4 .  Nume r a l i a  

Nume r ai i a  d ij e las kan sebag a i  k a t e go r i  yang ( 1 )  d a pat 

mend amp i n g i  rto m i n a  d a�am konstruksi sin ta k t i k, (2) 

mempunya i p o te n s i  un tuk mendamp i ng i  numeralia l a in , 

da11 (3) tidak dapat hergabung dengsn kata tid."'ik atan 

d engan k a t a  sangat. 
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5 .  Adve r b i a  

Adver b i a  d ij e l as kan sebaga i  k a t e go r i  yang 

24 

d ap a t  

mend amp ing i aj e k t i va, n u m e r a lia , a t au prepos i s i  d a l am 

kon s t ru ks i  s in t ak t i k . 

6 .  I n t rogat iva 

I n t r og a t iva d ij e l as kan s e b ag a i  kat ego� i yang d a l am 

ka l imat i n t roga t i f  b e r fungs i mengg an t i kan se suatu yang 

ing in d i ke t ahu i o l e h  p e mb i c a r a  a t au mengu ku hkan apa yang 

t e l a h  d i ke t a hu i p emb i ca r a . 

7. Demon s t r a t i v a  

Demon s t r a t iva d ij e l as k an s e b aga i katego r i  yang 

be r fungs i m enunj u kkan s e su a tu d i  d a l am maupun d i  l u a r  

�ac an a .  

8. Ar t i ku l a 

A r t i ku la d ij e l as k an s e b ag a i  kat e go r i yang mendamp i n g i  

n om in a  d a s a r , m i sa ln y a  si kancil� sang dewa d an 

sebag a i n y a . 

9 .  P r e p o s i s i  

Pr epos i s i d ij e l as kan s e b ag a i katego r i  l a in ( t e r u t am a  

nom in a )  s e h i ngga t e r ben t u k  f r a s e  e kosen t r i k  d i r e k t i f . 

1 0 . Konj u n g s i 

Kon j u ngs i d ij e l as kan s e b ag a i  kateg o r i yang be r fungs i 

me l u as kan s a t u an d a l am Ron s t ru ks i  h i p o t akt i k  dan s e l a lu 

meng hu b u n gkan d u a  s a t u an l a in a t au l e b ih d a l am 

kon s t ru ks i ,  baik yang setataran maupun yang tjdak. 
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1 1 . Ka t e go r i  Fat i s  

Kat egor i f a t i s  d ij elask an sebaga i kat ego r i  yang 

b e r tugas memu l a i ,  mempe r ta han kan a t au mengu kuhkan 

pemb i c a r aan an t a r a  p emb ica r a  d engan l awan b i c a r a . Ke las 

kata in i b i as anya t e rd a p a t  d a lam kon t e ks d i a l og atau 

wawan c a r a  b e rs ambu t an.  y a i t u  k a l i m a t - k a l imat yang 

d iu c apkan o le h  pemb i c a r a  d an k awan b i c ar a ,  ad a yang 

berben tu k be b as , m i sa lnya kok,, deh,, dong d an ad a yang 

be r u p a  ben tu k t e r i ka t , s ep e r t i l a h,, pun . 

1 2 . In t e rj e k s i  

In t e rj e ks i  d ij e l as kan s e b ag a i  kateg o r i yang b e r tugas 

mengu n gkapkan . p e r as aan p e mb i c ar a  d an s e c a r a  s in ta k t i k  

t id ak b e r hubungan d engan k a t a - k a t a  l a in d a l a m  uj aran . 

I n t e rj e k s i  b e rs i fa t  e ks t r a k a l imat d an s e l a lu mend a hu lu i 

uj ar an s e b aga i t e r i akan l ep a s  a t au b e rd i r i  send i r i .  

1 3 . P r on om in a 

P r on o m i n a d ij e laskan s e b aga i katego r i yang b e r fungs i 

menggan t i kan n om in a . 

2:4. Unsur Horfologj 

T e l a h  d i s ebu t kan d i  atas b a hwa yang a kan d ib i c ar akan 

d a l am unsu r m o r f o l og i  ad a l a h  ad a l ah k a t a  j ad i an , d a lam h a l  

i n i hanya d ibatas i p ada ben t u k- b en t u k  yan g  m enyan gku t 

p e rubahan mor f e m i s  (pr o s e s  m o r f e m i s ) .  P erubahan mo r fe m i s  

i n i d ap a t  t e rj ad i  mela lui pref iks,, sufiks, kc.mfiks d an 

infiks. 
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K e r af ( 1 99 1 : 54 - 1 1 9) menj e las kan b a hwa p r e f i ks atau 

awa l an ad a l ah u n su r  yang s e ca r a  stru ktu r a l  d i i katkan d i  

d epan sebuah kata d a s a r . Ad a b e b e rap a  b en tu k p r e f i ks d a l am 

b a h as a  I nd on e s i a ,  antar a l a in { b e r - } ,  { me - } , { p e - } , 

{ p e r - } , { d i - } , { ke - } , { s e - } , d an bebe rpa awa l an l a in 

s e p e rt i  { tu n a - } ,  { sw a- } , { p r a- }  d an sebaga inya . 

S u f  i ks atau a k h i r an ad a la h  semac am mor fem te r i kat 

yang d i l e ta kkan d i  b e l akang m o r f e m  dasar . B e ntu k-bentu k  

su f i ks d a l am bahasa I n d on e s i a  antara l a in:  {-an } , { - i } . 

{ - kan } , { -man } , { -wat i } , { -wan } d an sebaga inya . 

Kon f i ks ad a l a h  gabungan d a r i d u a  macam i mbu h�n atau 

l eb i h  yang b e r s arna-sama memben tu k s atu arti . Bentu k  

k on f i ks yang ad a d a l am bahasa I n d on e s i a  m i s a ln ya; { pe r

an } ,  { ke - an } . 

G abungan imbu han m em i l i k i  k e m i r i p an d engan kon f i ks . 

y a itu s ama-sama m enggun akan l e b i h  d a r i satu imbu han . 

N amun , d a l am gabungan imbu han , imbu h an - - i mbu h an te r s ebu t 

t i d a k  membentu k s atu a r t i , m e l a i n kan tetap mempe rtahan kan 

arti d an fungs inya m a s i ng -mas i n g . I mbu han - i mbuhan yang 

b i asanya d ip a k a i  b e r s am a-sama ad a l ah: { me-kan } , {mern-p e r

k an } , {d i - p e r - kan } .  {te r - kan } ,  { b e r - kan } d an s ebagainya . 

I n f  i ks ad a l a h  s emacam m o r f e m  ter i kat yang d i s i s i p kan 

p ad a  s e b u a h  kata antar a  • kon so n an p e rtama d an v o k a l  

p e rtam a . I n f i k s  yang ad a d a l arn bahas a I nd on e s i a  ad a l a h; 

{ - e l - } , {- e r - }  dan { - e m- } .  

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI PENGGUNAAN DIALEK JAKARTA...  NUR BADRIJAH



27 

K a t a  u l an g  d an kata maj emu k j uga t ermasu k d a l am 

pembahasan un sur morf o logi in  i .  0 l e h  karen a  i tu· keduanya 

j uga akan d ib i c arakan d a l am tu l i s an in i .  

B erda s arkan b e n t u k  p eru l anganny a ,  K eraf ( 1991 : 120) 

m e mbag i  k a t a  u lang a t au redup l i kas i m en j ad i  e mp a t  macam . 

1 .  U l an gan a t as s u ku kata awa l ,  a t au d i s e b u t  j uga 

dwipurwa . D a l am ben t u k  peru l an g an in i ,  vo k a l  d ar i  s u ku 

kata awa l  menga l am i  p e l emahan d an berg eser k e  pos i s i  

tengah menj ad i /&/ M is a lnya : 

tan am an 

t amu 

tetan aman 

- - - - - tetamu 

2 .  U l angan 

d i s e b u t  

a t a s  s e luru h ben tu k d a s ar . U l angan in i 

j u ga u la.ngan u tub . U l an gan i n i ada d u a  macam , 

y a i t u  u langan a t as b e n t u k  d as ar yang b erup a  k a t a  d a s ar 

d an d i sebu t dwi lingga. d an u l ag an a t a s  ben t u k  d a s ar ,  

yang b erupa k a t a"b erimbu han . M is alnya: 

rum ah 

kej ad ian 

3 .  U l angan 

rumah-rumah 

kej ad ian - kej ad ian 

yan g  t erj ad i atas s e luru h  kata , n amun pad a 

s a l ah s at u  l in gganya t e rj ad i p erubahan s u ara p ad a  suatu 

fonem a tau l eb i h . P eru l angan s em a c am irii  d is e b u t  

dwi lingga sa l in suara . M is a l nya: 

gerak-gerak - - - - - - g erak-geri k  

s ayur-s ayur - --- - - s ayur- mayu r 

4 .  U langan d engan mendapat imbu han , b a i k  p ad a  l ingga 

per t am a , maupun p ad a  l in gga kedu a .  U l an gan s e m a c am in i 
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4. U l an g an d engan m e n d a p a t  i mbu han , b a i k  pad a  l ingga 

p e r t am a , mau p u n  pad a l ingga kedu a . U l angan semacam i n i 

d is e b u t  u l angan berimbuhan. m i s a ln ya : 

m a i n  

t a l i 

b e r m a i n - m a i n  

t a l i - t e ma l i  

K a t a  m aj emu k a t au komp o s i tu m  d ap a t  

s eb ag a i  b e r i ku t : gab un gan dari dua ktt ta a. t a u  

memben t u k  sa tu kesa t uan ar ti .  

kenyataannya t idak b is a  m e n cakup 

kata m aj emu k t e r s ebu t . 

B a t as an 

kes�luru han 

d iung kapkan 

l ebih yang 

i n i d a l am 

p e r so a l an 

P ad a  umumn y a  s t ru ktu r k a t a  m aj emu k s am a  s e p e r t i  k a t a  

b iasa , y a i tu t id a k  d ap a t  d ip e c ahkan l ag i  a t a s  b ag i a n 

b ag i an yang l e b i h  kec i l . B i la k i ta p a ks a k an meny i s i p kan 

suatu kat a  d i  t e ng a h-tengahn y a  rnisa lnya , m a k a  han c u r l a h  

h a k e k a t  k a t a  m aj emu k t e r s ebu t . Kar e n a gabungan kata i tu 

sud ah m e ru p akan keku a t an yang t id a k  d ap a t  d ibagi l ag i , 

maka d a l am m e mb e r i  s i f a t  t e r had ap k a t a  maj emu k t e r se bu t ,  

k a t a  s i f a t  a t au k e t e rangan - k e t e r an gan l a in yan g  

men e r an gkan k e s a tu an i tu har u s  m e mb e r i  ke t e r angan a t as 

kes e lu ru h an n y a  s e b ag a i s a tu k e s a t u an d an bukan sebag i an 

s e b ag i an . Unsu r yang t ad in y a  m en j ad i  d a s a r  p embe n tu kan 

k a t a  m aj e mu k i tu , s e t e l a h  b e r s a tu h i l an g  hake k a t  

k e k a t a an n y a , kar en a s t ru ktu r k e kataan n ya s e ka r ang sud ah 

d i t ampung d a lam kesatuan gabung an t e r s e bu t .  m is a l n y a : 

saputangan, orang tu a  d an s eb ag a i n y a . 
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Ke r a f  ( 1 99 1 : 1 2 6) men yebu tkan c i r i - c i r i  ka ta maj emuk 

s e b ag a i  b e r i ku t: 

1 .  Gabu n g an i tu memben t u k  a r t i  yang baru . 

2 .  Gabun g an i tu d a l am hubungannya k e  l u a r  memben t u k  satu 

pusa t , yang m e n a r i k  ke t e r an gan - k e t e r angan a t as k e satu an 

i tu , bu kan a t a s  bag i an -bag i ann ya . 

3 .  B ia s anya t e rd i r i  d ar i k a t a - k a t a  dasar . 

4 .  F r e ku en s i p em a ka i an n ya t i ngg i . 

5 .  T e ru t am a  k a t a-ka t a  m aj e mu k  yang b e r s i fat e n d o s en t r i s ,  

t e rb e n tu k m en u r u t  hu ku m  O M  ( D i t e rangkan mend ahu lu i 

H e n e r an gkan ) .  

2.5. Unsur Fonologi 

atas 

i tu 

B i l a  k i t a  mengad a kan p e m o t ongan su a tu 

b ag i an-b ag i an a t au s egmen - s egmen , d an 

d ip o tong-p o tong l ag i  d an s eteru sny a ,  

arus uj a r an 

b a g i a n - b ag i an 

a k h irnya a k an 

d i t emu kan u n s u r-u nsu1· yang pa ling k e c i l  yang d i s ebu t bunyi 

ujaran . T i ap bun y i  uj aran d a l am su a tu bahasa mempunya i 

fungs i u n t u k  memb e d akan a r t i .  B i l a buny i uj aran i tu sud a h  

d ap a t  memb e d a kan a r t i  m a ka i a  d is ebu t fon enJ. 

S e c a r a  umum, b ahasa I n d on e s i a  mem i l i k i  2 6  buah f on em ,  

yang t e rd i r i  atas 5 v o k a l  d an 21 kon s o n an . Mas ing-mas i n g  

f o n e m  i n i d ap a t  membed a kan a r t i k a t a  yang s a tu dengan ka t a  

la i n nya, m i s a l n y a: v o k a l  / a/ d an / i/ d a l am apa d an api, 

konsonan /1/ d an / s/ d a l am ja l a  d an jasa dan s ebaga inya . 
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Sela i n  mem i l i k i  voka l d an k o n son an , bahasa Ind on e s i a  

j ug a  memi l i k i  3 b u a h  d if tong. ya i tu: d i f t on g  [a i] , 

m i s a lnya d al am nilai, tupai. [au ] d a l am pulau� kaoau d an 

[o i], d a l am amboi� sepoi-sepoi. 
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